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^ T é g * " b T J L C S - C L l - C L . 

ÁKO-ROMÁKIÁKA rosz napok járnak, hiába eseng­
tünk : 

T r a j á n ! 
K ö n y ö r ü l j f iaid ba ján ! 

Nem hallgatta meg és cserben hagyott valameny-
nyiünket. Kárba vesztek a szép abroszuluk, melyeken 
Erdélyt s Magyarországot a Tiszáig lefoglaltuk — 
(Babes már bihari prefectusnak álmodta magát) — 
mindebből nem valósulult meg semmi. Gyászba boru-
lult szivvel látjuk be sajnos tévedéseinket! Pedig az 
álom édes volt, édesb az ópium álmainál s nagyot ne­
vettünk volna, ha Tisza Kálmán geszti birtoka Dako-
romániába esvén, belőle, Colomanu Tiszau, Móricz Pál­
ból Moriczulu, Beöthy Aldzsiból Beőthyulu vált volna ! 
Kábító párázatai a boldog mámornak, fuccs vagytok! 
Tűnjetek oda, hová előfizetőim oszoltak, kik már csu­
pán natúr aliukban (de nem azokban, melyek nem tur-
pia) fizettek. Meg fogunk szűnni! Ja j neked román­
ság, mely nem támogatod híveidet, kik vezérczikkekkel 
öt milliónyi lelket akartak öledbe csöppentem. De ne 
czikkezzünk tovább — a papir drágulu (csak a török 
olcsó) — a nyomdafesték detto s ingyen a szedést sem 
adják. Ennélfogva jelszavunk: Pax nobiscum! 

Mig éltünk haldokolultunk. 
Midőn megszűnünk élni, tán meg leszünk halva. 
Annyi küzdelem után szinte jól esik fáradt poli­

tikánk köszvény zsugorította tagjait kinyújtani. 
„Orientál Latinu". 

Testvérünk jajszavához csatlakozva, nemsokára 
követjük. Kérünk szomszédságában egy pihenő helyet 
számunkra fentartani. Albina" 

e g é r f a r k a . 6 ' 
— Bécsi levél. — 

M A G Y A R d e k g á e z i ó m i n d e n t e lvégzet t , k i v é v e az i smere tes 

k ó r h á z i ü g y e t . E b b e n n e m tud tak m e g e g y e z n i . A m i r e A n ­

d r á s s y , m e g e r e s z t v e e g y i k e lmés terebesi verebét , ezt m o n d a : 

— A m a g y a r d e l e g á c z i ó o l y b á t ű n i k fö l e lő t tem m i n t az 

e g y s z e r i ember , a k i az egere t egészen e lnye l te — de a f a r k á t 

s e h o g y s e b í r t a m á r l e g y ű r n i . 

— D e n a g y v o l t á m az e g é r k e , e l lenveté K a a s . N e m csoda , 

h o g y n e m k e r ü l t h e l y e a f a r k á n a k , a n n á l is kevésbé , mer t e n n e k 

az e g é r k é n e k m á r csak e g y h u v ó l y u k a vo l t — a m a g y a r dele-

oácz ió g y o m r a . 

A m i r e a z e lmés érsek m e g j e g y z é : 

— M a d e m o i s e l l e d ' A r n o u l t . m i n t B a k c s i u r a m b a r á t o m 

b i z o n y o s a n tud ja i s , sze l lemes h ö l g y vo l t . E g y s z e r m a d a m e L a 

B i c h e , f é l e l m e s ve té l y t á r sa , n e h é z k e s á l l apo ta vége t t g ú n y o l t a a 

k i s a s s z o n y t . » M a d a m e « , feleié ez, »az o l y a n egérke , m e l y n e k 

.•sak e g y b u v ó k á j a v a n , k ö n n y e n rajta vesz the t .« 

A n d r á s s y m o s o l y g o t t s k i c s i p i r o s k ö n y v é b e jegyze t t 

va lam i t . 

Skene programmjából. 
* . . . . Kétségtelen, hogy a paprikának elterjedése 

az egész monarchiában fölötte káros hatást gyakorol a 
hamisittatlan osztrák érzületre, mivel az a borshoz van 
szokva, melyet aztán szivesen is tör a magyar testvérek 
orra alá. Nem tagadható egyszersmind, hogy a paprika 
reactionárius növény, mert fölötte hasonlít állatországi 
másához, a rákhoz. Ez is természeti állapotában zöld. 
de vörösen kerül fogyasztás alá. A paprikának ily rá-
kias velleitásai megbélyegzik e növényt és a reactio, 
ultramontanismus s egyéb hátrafelé mászó tendentiák 
jelképévé avatják. A bors semminemű ily gyűlölt hason­
latossággal nem rendelkezik. Amint tehát szabadelvű 
és igazán freigesinnt ember a rákot meg nem fogja enni, 
oly kevéssé egye meg a paprikát, mellyel feudális s ami 
több, csikósos, pusztai barbár elvek oltatnak a legszep-
lőtlenebb osztrák lelkületbe. 

Meg kell akadályozni a paprikának elterjedését 
Lajthán innen s ez csak a védvám segélyével lehetséges. 

Ki a kornak szellemét és az eszmék áramlatát 
figyelemmel kiséri, azt is tapasztalhatta, még pedig fö­
lötte sajnosán, hogy az osztrák érzület másféle kísérté­
seknek is ki van téve. Az osztrák polgár, aki krénvirslin 
és bakhendlin élte végig legszebb korszakát, dicsőségé­
nek napjait : ma széltében gollascht, pergeltet, sőt — 
fáj kimondanom! — még »szégeli gollascht« is eszik és 
torhoniót! Megválva atyáinak sterczcs hagyományaitól, 
griszknédlis tradiczióitól, egészen áldozatul készül esni 
a keleti befolyásnak, mely feltartóztathatlanúl elárasztja 
hitvány czikkeivel. 

Türhetjük-é tovább ez állapotot? Nézhetjük-é 
ölbe tet t kézzel, hogy unokáinkból — (Bukle elmélete 
szerint az étkezés nagy befolyással bírván az ember fej­
lődésére) — lassanként kanászok, juhászok vagy jogá­
szok váljanak? 

N e m ! 
Le alajthántulkapások ungrische repphendlijével. 
Sorompókat kérünk a gollasch és pergelt mindent 

elnyelő befolyása ellen. 
Magyar bajuszpedrő, magyar slivovicza a boltok­

ban, a piaczon magyar buza, a pinczéinkben magyar bor, 
a vásáron saját ökreink és borjaink kárára magyar ök­
rök és borjak! Elég .ebből a kinos sorozatból! 
Magunkhoz kell térnünk! Önérzetünk nem engedheti 
meg, hogy szomszédaink minket páriákká — papírjain­
kat alpáriákká aljasitsák és minket mint coloniát kiak­
názzanak ! 

Sorompót a magyarok ellen! 

Magyar delegátusok hazafele. 
— U t i da l . — 

„Mit Koller und Kanone!" 

iS"épsz in l i áz . 
Rák-jegy alatt születél, péntek-napon ért a keresztség 

Már maradott volna a te csütörtöködéi! 



Skene Alfréd ur ós az ő prpgramm-beszéde. 



Brassai "bácsi a szanszkrit nyelvről. 
— Első előadás. — 

^ z INDOGERMÁN nyelvek ősanyja a szanszkrit, ez iránt 
^íismai nap mar kétség nincsen. Mi magyarok vagyunk 
arra hivatva, hogy kimutassuk, miszerint a magyar 
nyelv is a szanszkrittól származik. Az indogermán 
nyelvek a szanszkrit leányai, a magyar a szanszkrit 
egyetlen fia. Csakugyan, a családi hasonlatosság félre-
ismerhetlen. Ha a »MahabharatáU figyelemmel tekint­
jük, azt fogjuk látni, hogy »Maha« (nagy) magyar 
gyök, mely számos szavunkban, például mahagóni, 
tomahawk, s más egyebekben megvan, a »hharata« 
pedig a mi »baróit« szavunk. A »Máha (juru« hason­
lóképen áll (guru— gurulni). A »Sarsana« és ellentéte 
a *Nirwana* a *száraz* és »nyirkos<-< gyökein alapul­
nak. A »lh-ahmaputra« egészen magyar szó, minthogy 
hazánkban a Brahmaputra-tyukok még a legmiveletle-
nebb parasztoknál is előfordulnak. A Brahma-elixir 
minden patikánkban ismeretes, a »Visnu< név fölső 
Magyarországban Vihnyé-vé tótosítva gyakorta mutat­
kozik, a »Siva* (pusztító) név a mi »s/t/'ár«-uukban, 
mely pusztaságot jelent, s a » sivalkodik«-hün, mely a 
pusztítást követi, szépen fönmaradt. A helynevek, mint 
mindenütt, ugy itt is nagy fontosságú bizonyitékok. 
»Mázul ipatam« = mazuli (lazuli, lapis lazuli) és pa­
tám (potom); tudvalevő dolog, hogy e városban gyé-
mántbányák vannak, a gyémánt ott tehát oly p o t o m 
dolog, mintha csak l a z u l i volna. Calicut egyenesen a 
nálunk föltalált kalikóbálokra utal, ffyderahad (hidd 
el apád), Allahahad (áll az apád), Calcutta (kelká­
poszta), Singapore (s ing a pőre), Coromandel (kormos 
Mandl), Maiakká (Malaczka, Pozsony mellett), Ilin-
dostán (hát aztán), Himalaya (hím a lánya), Dawala-
giri (de valaki ri), Kiticain dzsunga (kincsen csüngő), 
Demavend (de má' vedd) stb. stb. Mindezekre a, legkö­
zelebbi felolvasások folyamában fogok fényesebb vilá­
gosságot vetni. 

„Budapesti nyilvános rejtelmek.4 

— Regény 4 kötetben. — 

F i r t a t t a : B o r s s z e m < 11• Terrail. 

I-ső KÖTET. 
A fekete ember. 

Fekete éj volt, 
midőn ajtómon 
koezogtattak. 

— Szabad! ki­
áltani. 

Egy fekete fér­
fiú lépett be. 

— Uram.hörgé, 
épen onnan jövök. 

Kérdőleg néztem rá. 
— A vármegyeház-utcza 2-ik szánni házából. Ott 

lettem ilyen svarcz, mint a milyenül tapasztalni méltóz­

tatik. Boszút esküvém! Ime e rajz! Adja ki kérem a 
lapjában ! Jó éjt! í trrrsssss ! 

E s eltűnt. 

I l - ik K Ö T E T . 

A játszóterem riadó alatt. 
Kiterítem magam elé a rajzokat. Játszó-terem. 

Szerencse-műhely. B a n k-ház. 
ingeniosus apparátusok figyelmeztetik a rouge-et-

noir lovagjait, ha veszély közeleg. 

Optika, akusztika és mechanika állt ez éjféli 
részelvevény-társaság szolgálatába. Fővárosi nevezetes­
ségeket ismerünk föl az alakokban. Balra vannak a tel­
jesen sva.rc.zok, jobbra a félig svarczok. 

http://sva.rc.zok
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I l l i k KÖTET. 

A játszóterein megszállásakor. 

H a h ! 
A csigára járó háztödéi fölemelkedik, a hires férfiak kiugrálnak 

rajta a szabadba, mig a svarczok és félig svarczok máshova retirálnak. 
Az igazság őrei megszállják a házat s midőn belépnek: a házi gazda 
olvassa a Mmujságot, barátja meg szelídeden alszik. A rendőrök károm­
kodnak, hogy őket mért tették lóvá ? 

IV-ik K Ö T E T . 

A v á r o s h á z a n. 

— Kapitány. Nos rendőrök, mit lát­
tatok, leltetek abban az átkozott bar­
langban ? 

Rendőr. Találtunk 
bibliát. 

Kapitány. Bibliát ? 
Ez nincs megtiltva. 
Hát még mit találtatok ? 

— Rendőr. Találtunk még egy vég 
zöld posztót. 

Kapitány. Posztót tar that üzleté­
ben mindenki. Tovább! 

Rendőr. Találtunk egy pár ge­
reblyét. 

Kapitány. Ez sem tilos, sőt kerti 
munkálatokra szükséges is. H á t ez volt 
mind ? 

Rendőr. Igenis mind! 
S a rendőr valóban nem hazu­

dott : mert volt ama házban nem egy, 
de több biblia is (a Giergl Pista bil-
logjával.) Volt egy vég zöld posztó, 
(számokkal teleírva s egyik felén vö­
rös folttal) és volt két gereblye, mely 
begereblyézi azt, amit a járatlan vi­
déki ember gabnája és szénája árából 
Budapesten bekeresett. 

(A regény vége be lá tha ta t l an . ) 

Akadémia. 
— B á l i n t h tö rök nye lv tanábó l . — 

Ivéide," török szó, a jelen mozgalmakban sok­
szor fordul elö. A szultán ugyan íréi de a basák nem 
tartották meg. Herczegóvinában e szó származtatását 
legjobban értik. 

* 
— Brassai magya r buvár la ta iból . — 

Hogyan kell a jobboldal legutolsó győzelmét helyesen 
hangsúlyozni: e g y árva diadal, vagy egy Árva diadal? 

B. ltalbácsi gyára. 

Tehá t o k e r g e 1 b-föstékgyár lesz. E szin i r án t a báró , 

emlékezet óta úgyis nagy praedilect ióval viselkedeti . A haja 

mindig okergelb szinben ragyogot t . 

A pártszinezete is ebbül te l t ki . 

Az ájerspeis-polit ikához il lett nagyon. 

In hoc pigmento vinces ! 



„GYÜN A BISMARK! 
— Talján töprengések. — 

U A sajtó. Rémülettel fogja tapasztalni társadalmi hanyatlásunkat! 

A kormány. Rettenetes Ítéletet fog 
tartani fölöttünk! 

A deriis. Belzebub ivadéka! Bele fog csapni a 
vatikáni istennyila! 

Ré galantuomo. Ej, kedélyesen 
fogunk elpipázgatni. 
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Corps (le ballet. Sze re te t remé l tó lesz ve lünk . 

0 

Blsniark u r p e d i g eza la t t V a r z i n b a n n a g y o k a t a l u s z i k . 

I H E A T_R A LI A. 
MŰVÉSZI körökben sokat vitatkoznak arról, hogy melyik 

dg^társulatnak összjátéka mesteribb : a meiningeni színészeké-e, 
kik most Bécsben szerepelnek, vagy a delegácziónális társulaté, 
mely bécsi vendégjátékát ép e héten fejezte be. Strakosch — a 
hires vortragsmeister illetékes véleménye szerint: az utóbbié az 
elsőség s ő hajlandó a rendezőség pálmáját a meiningeni herczeg 
helyett Tisza Kálmánnak nyújtani. 

N é p d a l . 

Kakosi. Bús az idő bús vagyok én magam is, 
Valamennyi primadonna mind hamis. 

SoldoSflC. Kontraktusuk nem állandó, 
Mint az idő változandó. Hajaha ! 

(Friss.) 
Rákosi. Scéna, scéna, scéna terem 

Bünémen, bünémen. 
Szerződtetlek kincsem babám 
A héten, héten. 

Solöosné. Piros alma gönibö-gömbö-gömbölyü, 
A te bankód gyönyö-gyönyö-gyönyörü. 

„ . A z ö r d ö g p á r n á j a . " 
vagy: 

a «1 u p 1 a N íí g s z o m o r u . j á t é k a . 

Dupla az együgyüségig . Együgyű a duplaságig. 
Már nem is párna, de kanapé. Az is kettő. Mert duplán 

esik meg ott minden — a közönségnek triplán, az írónak meg 
quadruplán. A darabnak dufláu kijut Tóth Kálmánból, nekünk 
triplán az unalombul, az írónak quadruplán az aranybul. 

* 

400 db körmöczi arany ilyen darabért, mikor i lyen 400 
darab sem ér meg egy piczulát. • 

Amit a herr Svarcz mond el, azt nyomba elmondja utána 
a herr Weisz. Amit a Lencsi énekel, azt nyomban énekli utána a 
Marika. Amit az asztalos legény fú el, azt nyomba fújja utána a 
szíjártó legény. Minden kétszer történik. Csak a két levelet ol­
vassák el egyszer. 

* 

Egy jelenete sem hódított mint az, mikor a Svarcz meg a 
Weisz ur versenyt ásítanak. Utánuk ásított a közönség. S utána 
fog ásítani a ház. 

* 
Az a szép ház, az a gyönyörű színház ! Ugy illik bele a 

Tóth ur darabja, mint sületlen »kuglóf« Meurice-Froment arany 
tálczájára, vagy mint a »gereblye« Barbedienne bronz-polczára 

Hozzád balog, tüled suta, 
E vig darab nagyon bu — s. 
Szólhatsz nagyot reklám-ágyu, 
Ez a darab szörnyen bár — ány. 
»Potz tausend — tausend element! —* 
A közönség futva elment. 
»Húberkrammer, Krammerhúber« 
Ez a darab unter'n lúder. 



j |preschpurgi l\áziurnak okoskodásai. 

Czu tumm! 
Azasz ógorom montoni bárdon! Mer nem iIli mo-

gát, hoty ety pirger, ami van ety lojál stáczpirger, rezo-
nirozon az exlencz krixminiszderium liódarózada föllet. 

De mégis czu tumm, lia elgebszelek magamba pele, 
hoty az Ofen, a Púda, nem fogja leni már eszendull ety 
fesztung. 

Kruczi Kossuth, Pogyáni noamal! . . hád enyire 
tyútunk ? 

Ety fesztung, ahunan oljan bombásan lölied pom-
pardirozni a rebubliganische Best, etszere csag mir nix 
dir nix lesz ety gézensékes nyilld fározs ? Az Ofen le-
tyen eszendull Offen ? Nem ölleg, hoty esz a gutxinte 
várost eszeházasodtag asz irgelcstelen Besdel, még asz­
tad is megérjünk hoty mosd peletyuhet még tolán a 
sidót is? 

Czu tumm! 
Szerendzse, hoty lekaláp mekmórotya a Bloksch-

berg, a hun még néhány átyu elféri. Remenlek, hoty ed 
bár Achkaczliusal foknag mondirozni íded. 

Isdenem. isdenem! Ha vissza bilandok a Puda 
mulldjáro, millen széb dzsendes fározs fold áztat! A 
kaiserliche nóbl hofbeamter urag a balladinusnál hoty 
neszdeg le onand asz egész uaszákra! A báron Eibisch-
teig abja, a gineg a lia indim porád énhoszám, guamá-
nyoszta odand; a herr von Pamschabl senior fold odand 
baladinál gályhafíde, a herr von Gugaschek asz ereke-
pik fold boladinál táfeldeker — mind arisztogratisch 
fold és nemedül ment a diskurs. És mostand ? 

Czu tumm! 
Csuba tremdede motyor ficzgo, a gi nem is le­

emeli a galap, ha a hofsbritzen mölled mén el. 0 Puda, 

Puda! Etykua gilfáros a Bicsdul, máma a babriga-
guamánytul. a Diszo Gallmann gabinettul a huzárog 
és hajdukok soangotyus dzsizmói bengeneg az udzán. 
Eeno etyomek! 

Eileg, hoty a denneru Hendzi mánámended is le 
fokják mék dendeni. No, akkua gifándorlog! 

Ety remenysek fan — a herr von Jokkái. Nem dú-
dom utyan, a neichi freii Bress mér nem gőzölte dttlle a 
másodig fezerdzig ? — de mek fagyok tyízidfe, hoty a 
herr von Jokkái nem déhedi rulla, ha nem jó nemed. 
Nur czam hóldn feszt! 

Akkua Mótyoruaszáknak pózama pozmek. 

A hivatalos lapból. 

i 1 — 1 . 
CSŐD H I R D E T M É N Y . 

H u n g á r i a min t csödbiróság 
részéről közh í r r é té tet ik , hogy 
„Simonyi Ernő és ér-
dekt&rsai" pol i t ikai czég 
összes ingó és inga t lan vagj 'onát 
képező bo londgomba- rak tá rá -
ra, p rogrammja i ra , felhívásaira, 
g iardinet tó i ra ,országgyülés i be­
szédeire,Mmmújságaira és inter-
pel la t ióira a csőd ezennel ki­
monda to t t . 

Ee lh iva tnak t e h á t mindazok, 
kik elég függetlenek vol tak 

fönnevezettek lépjére rámenni, 
önál ló á l lamiságuk keserves 
k á r á t val lván : hogy keresetü­
ket valahogy be ne nyújtsák, 
mer t mindenk i nagyo t fog ne­
vetni ra j tok. 

Végleges tömeggundnok és 
csődválasztmány válasz tására , 
t ek in te t t e l , hogy a fönnebb 
elsorolt vagyon egy lukas fityin­
ge t o. é. sem ér, szükség nem 
lévén, semmi további in tézke 
dés nem té te t ik . 

Kelt 1875. october havában . 

Ártatlan beszélgetések. 

K u r t a . Hallom, hogy a népszínház megn)itójában 
a genius nem ereszti be a német bohóczot a magyar 
színpadra. 

Fejes. Ugy is van. Csakhogy aztán a génius se 
ugy tegyen ám mint az egyszeri vasvillás paraszt, aki 
kolera idején nem engedte meg, hogy pakszus nélkül 
valaki bejöjjön a faluba a f ő - s z ö g ö n , hanem megmon­
dotta mindenkinek, hogy kerüljön le a kertek alatt a 
falu túlsó végére — ott aztán bátran bemehet, mert ott 
nincsen strázsa. 

Kur ta .De a némettül nem is féltem én azt a géniust. 
Fejes. Hanem? 
Kur t a . A magyartul! 
Fejes. No, én meg a tóthtul. 



O C T O B E R 24. 1875. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Mokány Bérezi 
a (I o i n 1> i z ö g i k a s z i i i <í !• a n . 

— Ángl ius kompán ia . — 

A t t a n d e ! 
Én is i t t vagyok még ! 
Hallom az uságbul, 

ánglius klubbot akar­
nak alkotnyi. 

Há t annyira ment a 
gyérmánizáczió, hogy 
mán a splín ütött a ma­
gyarba? A magyar gyé-
nius mán csak afféle ízik 
legyek, a kit megfú az 
honyfi mint a Biska 
tehenem' szokott , ha 
megszimatóta a korpás 
krumpli-hajat ? 

Czurukk! Oan nincs! 
Hogy bepönögtem kö-

zibéjük, hazafiassan 
szerte sustorgó pillan-
tásajimmal mind fe­
nékre lódítottam üket. 

— Dzsentlmen pernahajdersz! kajátok oda nekik 
a saját dikezionárijomukon — jú vili grinding en ing-
lis-hongérien klobb ? Ze divel boo-yke in júrsz men-
cseszter lord spenczer! Iz not inov ze dzsermen epi-
demi, ze patriotik governement? J u vili for szjuperflusz 
en inglis naval, vat iz not ze sip-naval, böt ze navalsip, 
ze nyavalya? Kvesn iz far ösz: van lingvedzs! H i r iz 
ze plész for lébing end for sterbing ! Ali ozer iz cofizroy ! 
Ven ju vili not finis jursz árulation, ze dunder chap in 
júrsz tök-head into! Ali men on bord, rule Hungár i a ! 
Csír ! Böftök apátok, rozböf anyátok ! 

E r r e a szpíesre külön-külön vagdosták hanyatt 
magukat. 

Azzal az érzésvei lipködtem ki körükből, hogy 
megest mögniöntöttem az hazát. 

Klubb csak akkor lehet angoly, ha j a mi nyel­
vünkkel él. Ennek peig a szózattya az, hogy: 

Ha ' szólljék hát csöndes! 

B é c s i C s o d a b o g a r a k . 
— A 7-es bizottság- tárgyalásaiból. — 

Guszt i ezt gondo l t a m a g y a r u l : »Remél jük , h o g y az osz­
t r ák delegáczió e t t ő l elál l« — és igy m o n d t a németü l : »Wir 
böffen, dasz die oes ter re ic l i i sche De lega t ion d a v o n u m s t e h t.« 

— Egy borbély-műhely fölirata. — 

b í a a i ' s o r i i i e k i e n . . 

l í a s i r e n . . . . 

Z a h n r e i s z e n 

SO kr. 
1() kr. 

4 Ü kr, 

lm Abonnement billiger 

HAZAI CSODABOGARAK. 

— Rim-kolera. — 
Az u r lábba , lépked éjjel 

— Az u r l ábba l ép kédé ly lye l 
Kap ú tba , 
Megy 
Megygy 
Kaputba . 
A k á r h o g y : 
Aká rhogy 
Fél , h á t a 
Fél h á t a 

Bárgyu- láz - izzadás i t 
Bár , gyul , áz, izzad ási t , 
Nem-ige n incsen ki szánja 
N e m igen in t senki szánja 

Ah ! idegen. 
A h idegen 

L é p , és s z ű r e m éget t 
L é p és s z ű r e m e g e t t 

D e é g ! 
D e é g l á t t á ra TJ. J u l i s 
É g l á t - tá ra u j u l is 

M i n d e n e m ! 
M i u d e n e m 
M e r , v é l l e m 
M e r v é l e m . . 

A z u t á n ke resz t ű l . E s t e 
A z u t á n ke resz tü l este 
E s i k v a l a m i r e 
E s í k v a l a , m i r e 
A z t á n i t t asu l á ju l i s 
A z u t á n : i t tas T l lá J u l i s . 

— Magyar fölfogás. — 
Ugyancsak a »Sprn« septb . 11 -ki s z á m á n a k irod. r o v a t á ­

ban Miletics ur , (nem az omlad in i s t a h a n e m omele t t i s ta , ) »Utazás 
a föld körü l« cz imü m u n k á j a me l l e t t a lap szerkesztője ba­
rá t ságosan , vas t ag betűvel kiírja, h o g y e ^ v á l l a l a t t a l 
s e m m i n e m ű n y e r é s z k e d é s n e m c z é l o z t a t i k . « 
De h á t m é r t nem ? Ti la lmas vagy nemte len dolog-é a becsületes 
m u n k a di ját elfogadni ? Vagy az t hiszi a k iadó , h o g y a n n á l töb­
ben fizetnek r á elő ? Vagy . . . De ne boszankodjunk. I n k á b b ne­
vessünk i lyen e g y ü g y ű fogáson — azaz pa rdon ! fölfogáson. 

Soproner Vasztl. 

— Temesvári magyarok. — 
Az i t t en i zenekedvelők egylete á l t a l f. hó 11-én este 8 óra­

kor m e g t a r t o t t hangve r seny m ü s o r o z a t a következő : I. »Wal<l-
andach t« férfikar Abttól . I I . Ének tenor h a n g r a előadja He im M. 
ur . I I I . »So wei t« férfikar E n g e l s b e r g E . S.-tól. IV. »Márchenbi l -
der« Schumann tó l , mély hegedűre és zongor . V. »Meine M u t t e r -
sprache« férfikar Enge l sbe rg E. S.-tól. V I . »Steyr isches Volkslied« 
Zehncrraf-tól. V I I . »l)er H a n d s c h u h « elbeszélés Schi l ler F r igyes ­
től . V I I I . Víg Ora tó r ium férfikarra, m a g á n négyesre és zongo­
r á r a Koch L a n g e n t r e u t ő l . — E g y m a g y a r d a l , e g y m a-
g y a r h a n g s i n c s a z e g é s z p r o g r a m m b a n. G y a ­
l á z a t ! S . 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
Ragusa, T. A lka lmi l ag és némi vá l toz ta tássa l . — „Szath-

lllárill. Közi." Ha az a szőlölopás i g a z , a b i ró elé vele ! Ha 
n i n c s b e b i z o n y í t v a : sanyarú élez egy v é d t e l e n t pelen-
gé r r e á l l í t an i . A Mokány Bercz inek szán t e lmésségeknek pedig 
»abrincs !« — N.-Várad. A be lg rád i vezérczikk p á r a t l a n . M e g f o g 
j e l enn i . — Dagobert. K. és L. összefoglalása e rőszakos . K á r a jó 
p o i n t e - é r t ! — „Legkedvesebbed." De h á t : m u s z a j verse t for ­
d í t an i , h a az ember nem ér t hozzá ? S mily a u t o r o k a t vá lasz t m a ­
g á n a k 1 Márz ro th , Ha t sek , L. K . (? ) A k ü l d e m é n y n e m vál ik be. 
A »tilos a bemene t« cz imü kedves beszélyke szerzőjének l á toga­
tásá t azonban szivesen vesszük. — „Legújabb műszótár." A 
mesékből ö römmel köz lünk . Fő leg az e l só t b á t r a n Í r h a t t a volna 
Lafon ta ine . T á n versbe szorí t ják. Ü d v ö z l e t ! — Bdpest, E. L. A 
közlemény s ikerü l t . Csak a kép késlel te t i . Még eddig a sok cso ­
m a g köz t n e m b i r t a k r á a k a d n i . T á n újból fogjuk megra j zo l t a tn i . 
Kérjük a fo ly ta tásá t . — Barbarossa. P r a e s t a n t e r ! — Bécs, H. 
f í . E lege t megszenvede t t m á r é r te . Ne b á n t s u k ! — Pat . Hila-
rius. P a r c e peccan t i , d a suppl icant i . M o x ! — Pozsony, K. Z. 
Sület lenség. — Bdpest, R. L. A n n y i néme te t e g y m á s u t á n nem 
közö lhe tünk , pedig elég f u ra . A m a g y a r m e g nem elég fura. — 
„Neked." Az utolsó a l egs ikerü l tebb . E z t közöl jük i s . A több i 
meg nem — nagyle lkű . E lmés jégükhöz azonban nem fér kifogás. 
Kér jük men tő l sű rűbben . 



D I V A T . 



H I R D E T É S E K . 
*>«av«o>a<3>--<Q>-«a>^o>^c>«ovo«ov«o>^ y 

é y x 
9 
ó y /. o y 
o y 
A a y 
A o y 
Á o 
y 

á 
y 
A 
é y 
A o y 
A 
• 
y 
A 

MGUELIDONj párisi eddig ismert legjobb 
ragasz tó s z e r e törött 

porcze l lAn, ü v e g , atryaíí, m á r v á n y , ta j t ék s 
ryéb törékeny tárgya 1; oly ragasztásához, mely ugy a me­

legség , mint a forr.) viz behatásának ellenáll. K i t ű n ő s é g e 
b i z o n y i t é k a n l a szükséges anyagokat tartalmazó két üvegcse, 
a siamesi iker-testvérpárként, elvállhatlanul van ezen .-zerrel ösz-
szeragasztva. E g y H.V Iker-Üveg ára Sa kr . 

RÖGTŐL 
pedl 

hat, nem kellemetlen szagú, pecsétet nem ejt, a p o l o s k á t 
k ö l t é s é v e l e g y ü t t g y ö k e r e s e n k i i r t j a . Üveg-

éje ecsettel együtt 65 K R . , csomagok! 

GTFTTPTft TPQTVF&tfi? b e r l i n i e l 6 ö * » a p i JOiJlrillj ljJJkM V üjIÍJJiA. gyógyszereszelt es 
udvari szállítók g y e r m e k e k fojfzásat e l d m o z d i t ö , 
v i l l a n y o s b á r s o n y - n y a k s z a l a g j a i , számos elismerő 
levelek alapján jóna'í bizonyult, a n y á k figyelmébe aján­

landó találmány, mely gyermekeknél ezen gyakran életveszélyes át­
menetet lényegesen könnyíti, darabja frt. 1.— 

Ajánljuk továb há h á z t a r t á s o k b a n n é l k ü l ö z * 
I K ' t l p n v e g y t a n i k é s z ü l é k e k , ugyanis szo-

MB" b n p a d l o - f é n y p é p e b , H u t o r f é n y e s i t ö k , 
OSST r o v a r i r t ó p o r o k , folt-, ezüst- és ércz t i sz -
SMBT t i t ó s z e r e k , f o l y é k o n y e n y v , f e h é r n e m ű -
KMBT j e l z ö - t c n t á k , b ö r n e m ü e k e t j a v í t ó , szoba-
SMB" füs tö lő , fogt i í í z l i tó s z e r e k kitűnő nemeit, me-

Ivekről, ugy mint számos egyéb uj találmányokról szóló 
BMB~ ábrás á r j e g y z é k ü n k k e l szívesen szolgálunk. 

•i K E R T É S Z és E I S E R T 
B u d a p e s t e n , R o r o t t y a - u l c z a 2. s z á m 

Írásbeli megbízások utánvét mellett giorsan eszközöltetnek. 

Britannia ezüst 
az eg-- étlen érez, mely, 

mint az ezüst mindi* fehér marad, 
l az Ang dországban majd minden előkelő háztartásban található, mert 
oly jó mint az ezüst és az á a majdnem huszadrésze a valódi ezttst-
nek. A valódi angol Britannia-ezüst következő áron kapható 

angol érczáruk raktárában 
Bécsben, Stadt , S c h o t t e n g a s s e Nr. 9 . 

Kávéskanál , 1 db 10, 15, 20, 
25, 80, 40, 45 kr. — '/• tuczat 
belőle 65, 80 kr., 1, 1.20, 1.50, 
í, 2.50, 3 frt. 

Evőkanál, 1 db 80, 35, 40, 45, 
50, 60 kr. — '/, tuczat bel >le 2, 
2.50, 3, 3.50, 4, 4.50 5 frt. 

K é s éa villa, 1 pár csak 80 
kr. (ezüst nyél). — '/i 'uczat 
BELŐLE »ak 4 frt. 

Theaszürö, 30, 40, 50, 6 0 , S O 
kr., 1 frt, nyéllel vagy a nélkül. 

Evőeszköz-pal ló , ''/, tuczat 
esak t frt 0 kr. 

Tojástartó, •/• tuczat 2 frt. 
A s z t a l k e n d ő - k a p o c s , «/i tu­

czat 2 frt 50 kr. 
1 borshintő, 60, 80 kr, 1, 1.20 frt. 
1 ozukorbintő, 80, 90 kr, 1 frt. 
1 Kézigyertyatartó, 60,80, kr. 

1, 1.50 frt. 

Gyertyatartók, finomak, nagy, 
1 pár 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 frt. 

Q y ü m ö l c » e v ö e s z k ö z , V i ' n c i a t 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanal, '/. tuczat 1.50, 
2, 2 irt 50 kr. 

Tejmerőkanál, 1 D B 60, 80 kr., 
1. 1.20, 1.50 frt 

Levesmerőkanál, l db 1.90, 
1.50, 1.80, 2, 2.50, S frt. 

K e r e s z t K r i s z t u s s a l , -alódi-
lag aranyoz tt 1 D B l í , 15, 18 
és 20 frt. 

Tálozák, 1 db 8" 90 kr., 10" 1 
frt 20 kr., 12" 1 frt 50 kr., 14" 2 frt, 16" 2 frt 50 kr., 18" 3 frt, 
20" 3 frt 50 kr. (kerek, tojásdad 
vagy négyizöjü). 

Tbea-servioe, 2 személyre 15 
frt, 4 személy e 18 frt, 8 sze 
mélyre 21 frt, 8 személyre Í6 frt. 

Minden képzelhető czikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretnek : 

B r e s s l e r , 
englische Metallwaaren - Niederlage, 

W i e n , Stadt , Schot t engasse Nr. 9. 
Vidéki rendelések postafordultával utánvét mellett eszközöltetnek, i 

Ha valaki óhajtaná, darabszámra is megküldetnek, hogy e 
Ősikkel kitűnő voltáról előbb meggyőződhessenek. S28 1 

:̂ 7' • 100 frtnyi vásárlásnál 10 százalék árengedmény, <*fjsj| 1 

EP I L E P S I E 
(nehézkórt) gyógyit levéli­
leg D r . K i l l i s c h , kü­
lönleges orvos, Drezdában 
Wilhelmspla tz 4. (előbb 
Ber l inben) . 

E r e d m é n y s z á z a k n á l ! 
Megjelent és az A thenaeum könyvki ­
adó-h iva t a l ában Budapest , Barátok­
tere Athenaeum-épü le t , s á l ta la m i n d e n 

h i te les k ö n y v á r u s n á l kapható : A 
JVIoliére-tŐl. 

F o r d í t o t t a : 

B é r e z i k Á r p á d . 
Kiadja a Kisfaludy - Társaság 

Ára 8 0 kr. 

H ö l g y -
divat-iizlet 

Wilh. Beck, 
WIEN, 

Stadt, Freiung, Ecke der 
Strauchgasse Nr. 1, 

ajánlja a 1 gjobb gyártmányok biz­
tosi ása mellett a következő alább 
jegyzett ezikkeket ezen egységei 

árért 799 91$ 

2 7 lm\ 
béeil rőf- vagy d ira bon kint 

Buhakelmék. 
Mohair vagy Lústres, vörös skót 

gyapotszövetek, Barége Qrenadln, 
Borüs, Lenos, rőfe . . 2 7 kr. 

Mosórnbák. 
Perkál, ruha-piquet, fehér és sár-

ga, Jacoua-, batiszt, sima él nyo­
mott Moll- és batiszt Clair, török 
oreton, rffs . . . . 27 kr. 

Vászon és folyó-áruk. 
Vászonszövet 4 / t széles 40 ró:, 

darabja 10 frt 80 kr., Wrvászon 
«/4 széle*, 30 rőf, darabja 8 frt 
10 kr. , Wrvá-zon 4/< széles, 
őfe 27 kr. 

Chiffon, damastgradl, atlaegradl */t, 
nanking *Jt széles, vörös, fehér 
és sárga, kanava z 4/l széles, ké-
szitetlen, rózsa é< lila, damaszt-
és zwilch-vászo I törülközők, da­
maszt asztalkendők, vászo I zseb­
kendők, feliérek, zsinorozotr bar. 
cbent, kék, barna és festett, háló. 
Moll- és csipkefüggönyök, * / t 

széles ; futó-szőnyeg k, tornakel-
mékés oroszvásznak fiúgyermekek 
öltözetére, matrácz- és butorgradl, 
Rouge- és tarka eziezfüggönyök, 
rőfe 27 kr. 
S e l y e m - és b á r a o n y a z a l a g o k . 

F; ille vagy Noblesse, selyem 
minden sima lerrdívat sabb szí­
nekben, szintén szines hátrószszel, 
öt ujjnyi szél s . . . 27 kr. 
2 njjnyi széles, 2 bécsi rőf 27 kr. 

és á r j e g y z é k e k k l v á - I 
natra, minden postabér | 

nélkül , i n g y e n . | 

Nem költött végeladás! 
Az üzlet feloszlatása miat aagy végeladása történik a legjobb és 

Se.píani. chinaezüst-árnkisak\tlRFVTIÓD' érték 2 harmadára alább s/.állitvák. 
vetkező kivonat a nagy árjegyzékből 
küldetik. 

kávés kanál 
evőkanál 
asztali kés 
asztali villa 
levesmerő kanál 
teimerő kanál 

Leszállított árak 
előbb most 
3.50, 1.40. 

Mulatván\ul szolgáljon a kö-
mely kívánatra ingyen meg-

150, 
8 50, 
8.50, 

3.50, 

előbb most 
1 czufcorszelencze 12.—, T.—. 
1 irósvajszelencze 5.—, 1.80. 
1 theaszürö —.80, —.30. 
1 pár gyertyatartó 9.—, 3.—. 
1 ezukorfogó 2.50, 1.—. 
1 eczet-és olajtartó előob 4—8 frt. 

I K 
f t o 

X í n d e 24 dara • ö s szesen elegá i s 
kbrsn 24 frt he'yett o - a k 9 f t 5 0 1 r 

2.70. 
2.70. 
2.70. 
2.30. 

, 1.5 •., . 
K ü l ö n ö s e n figyelembe veendő 

6 darab kés 
6 „ villa 
6 „ evőkanál 
6 B kávé^kaná 
U g y a n a z Br i tannia -ezüs tbő l mind a 2 4 dara 

e l e g á n s tokban 6 frt 5 0 kr. 
Pompás tálezák, kávé-, thea-ka nák, thea-service, asztali áUv.. 

nyok, kargyertyatartók, ezukorhiutők. tojás arték, lojásgarníturak. 
fogpiszkálótartók, eczet- és olajtartók, eznkorfogók, asztalkendő 
csatok stb 

A t. cz. közönség felkére ik , miszerint minden neműből egy 
darabot próbául rendeljen, hogy a czikkek szépségéről és minőségé­
ről meggyőződjék és e p óbamegiendel 'sek bizonyára mindenki! 
nagyobb bevásárlásra fognak indítani. 

Külmegrendelések vagy utánvét vagy az összeg előleges bekül­
dése mellett azonnal é< lelkiismeretesen teljesíttetnek. — Levelek 
és meg' endelé-ek e czim alatt ké: étnek : 

E. P R E I S , W i e n , Rothenthurmstrasse 16. 
( a,eh;» dem MiráfcélkeHV) 634 705 

Legközelebb jelent meg és minden könyvkeres­
ői (lésben kapha tó a maga nemében egyetlen könyv : 

j „önsegély" 
| | i ezimmel, a nemzörészek minden betegségei számára 

hű és megbízha tó tanácsadó. 

1 D r . E R N S Z T L . 
XI hasonszenvi orvostól. 
^ | Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind-
91 azoknak, kik ifjabb korukban t i tkos bűnt vagy mór-
XI téktelen kicsapongáet űztek, és ennek következtében 
0 beteges 

1 g y ö u g e s é g b e n 
fii vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak kiő-
2 zel beál lásától-fenyegettetnek. 
3 Azok is, kik idősült bujakórban, börbajokban, 
S bujakóros köszvényben, húgycsőszükülésben szenvednek, 
§ J vngy kiknek teste túlságos h iganyadagok á l ta l gyöngí t -
W\ tetett, teljes kigyógyulást t a lá landnak . 
% Nevelők, lelkészek és á l ta lában emberbará tok , 
5 kik a fiatalság j a v á t szivükön hordják, jól teszik, ha 
#i ezen könyv t a r t a lmáva l megismerkednek ; okulást fog-
H nak belőle merí teni , miként fojtható el már csirájában 
fi a m a szörnyű t i tkos bűn, mely a testnek legszebb talaj-
g donságai t szétrombolja és szomorú következményeivel 
S az egész életet és ennek minden örömét elmérgesi t i . 
fi Ezen könyv, mely nagyobb vi lágosság kedveért 
9 boneztani ábrákka l vau el látva, tőlem 1 frt. beküldése 
X mel le t t , posta utján is megszerezhető. 15 

? D r . E r n s x t L . 
i 
| hasonszenvi orvos . 
f P e s t en. k é t s a s - t i t c z a 2 4 . sz. II. emelet, 9 
W : , 



Ö s z i é s t é l i i d é n y c z i k k e k . 
TJt.'i'f narr\rÍ\i7}Wr Tttzfogét, horgot és szén-lapátot tar-X UUU-tJÖZin.UZiUJ\.. u imazó k é s z l e t e k , 1.50-3 frtig, 
Talódi angolok 5.50—7.50. K a n d a l l ó - a l l v f t n j o k fatő-készlet-
tel felszerelve 3.60, 3.85, 4—10 írtig, szintén ilyenek kutyánat s 
egyéb alakokat ábrázoló festvényekkel 8—20 frtig. K a n d a l l ó -
k e r e t e k öntött vasból és sárgarézből 2.70-20 frtig. K á l y h a -
e lótá lczAk vasból és sárgarézből 1.75, 4.25 krig. Kőszén* 
és c o a k s - k o s a r a k 2.20—7.50 kiig. Fa-kosarak nádból 3—12 
frtig, szintén ilyenek pléhböl 6.80—15 frtig. Kályha* és kan* 
d n l l o - e r n y ö k , különnemű kiállitásuak. F u v ó k , közönsége­
sek és finomabbnemüek 90 krajczártól 4 forint 50 krajczárig. TT'Vtoa oaizlrn^nlr 8amovft»«k thea -üs tök , 1 LLca.-Cö/ilVUZiUxS.. h n n n á h | t a l c z a k , a s z t a l k á k , 
s z ú r o k és g o l y ó k , t o j a s f ő z ö k , t h e a - s c e l e n c z é k , 
s z e k r é n y k é k stli. olcsóbb és legfinomabb nemei. 
A g a * " T öTr rlio-rol?" Virig-asztalkák 8—32 Mig . Pa-jjgĝ T ijalV-UlÖ/jülV. pjrkosarak, kalitkák asztalkákon 
és függeszteni valók, ágas gyertyatartók, függő virá^kosarak és 
éjjeli mécsek, látogatójegy-tálczak, márványutánozvány oszlopok, 
szobrok, angóra lábsiönyegek, vas esernyőtartók, stb. 
•k^K^ T áVltrifiílfSlr fiz6knÁci-fonadékba!, tengerifű, 
J0^ P XJCXUIIUÍ UlUxV cocnsfamaszat és ruganyból, elő­
szobák, pitvarok és lépcsőházak részére, kiállításukhoz aránylag 
85 kr., 95 kr., 1 frt 40 kr., 2—íi frtig 

Uj találmánya franczia gyorsforraló lámpa. 
(Rechaud a flamme forcé.) 

Ezen gyors hatása, köny-
nyü kezelése és takarékos­
ságánál fogva minden ház­
tartásnak ajánlható bor-
szesz-lámpa, valódi kis ta-
karéktüzhelynek nevezhető, 
s szintúgy T Í Z , tej Bat. föl­
forrásához, thea főzéséhez, 
mint étkek melegítéséhez és 
készítéséhez alkalmas. Ki­
sebbek darabja '2 frt 75 kr, 
nagyobbak 3 forint, nagyok 

3.50. Egy kis serpenyöoke külön 1.75. Egy thea-knnna külön 1.75. 
Nemkülönben ajánljuk a háztartás körébe vágó számtalan «ya 

korlati cikkekés újdonságok dús választéka , melyekről szóló rajzokkal 
ellátott uj kimerítő árjegyzékünkkel kívánatra bérmentesen szolgálunk. 

T 7 T 7 T ) T I ? Ö 7 V T 0 1 7 P T Budapesten, 
ibeli megrendelésből utánvét mellett gyorsan eszkóílün^. 

A „KIS LAP" t, előfizetőihez! 
Az uj évnegyed közeledése alkalmából azon t. 

olvasóinkat, kiknek előfizetése a folyó hó végén le­
jár, tisztelettel fölhívjuk szíveskedjenek előfizetései­
ket mielőbb megújítani, hogy a lap pontos szétkül­
dése fennakadást ne szenvedjen. 

Egyúttal bátorkodunk t. előfizetőinket egy kis 
újításra figyelmeztetni, melyet a »KIS LAP« köte­
teinek berendezésére nézve legközelebb keresztül 
vinni szá1 dékozunk. Számos olvasónk ugyanis azon 
óhaiát fejezte ki, hogy a »KIS LAP« köteteinek april— 
szeptember és október—márczius hónapok szerint, 
hanem a rendes naptári év számításnak megfelelően 
folyjanak, vagyis a január—júniusi és július—de-
czemberi számok képezzenek egy-egykötetet. A sok­
oldalról nyilvánult óhajnak megfelelni kötelességünk­
nek tartván, az átmenetet akként eszközöljük, hogy 
a most folyó IX-ik kötet nem e hó végén fog befe­
jeztetni, hanem csak deczember utolján; vagyis ki­
vételesen nem 26, hanem 39 számból fog állani, 
amire azon t, előfizetőinket, kik a »KIS LAP«-ot be­
köttetni szokták, ezennel figyelmeztetni bátorkodunk. 

A »KIS LAP« előfizetése á r a : 

N e g y e d é v r e 1 f r t 2 0 k r . 
F é l é v r e 2 f r t 4 0 k r . 

Az előfizetés legczélszerübben postai utalvány 
által eszközölhető s a »KIS LAP« kiadó hivatalához 
(Athenaeum, Budapest, Ferencziek tere 7 sz.) inté­
zendő. 

A „KIS LAP 4' kiadó h ivata la . 

M e g j e l e n t és 

az AtlienaeiKii 
k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a r \ 

B u d a p e s t , ba rá tok - te re A t h e -
naeum-épü le t , s á l ta la m i n d e n 
h i te les k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

CIGARETTE. 
R e g é n y két kö te tben . 

I r t a O U I D A . F o r d i t . L G y . 

Ára a két kötetnek 4frt. 
A m a i a n g o l t á r s a d a l o m 

legú jabb k e d v e n c z Í r ó j á n a k 
O l l i d á n a k , e g y i k l e g k i v á ­
l ó b b m ü v é t v a n sze rencsénk a 
m a g y a r o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k be ­
m u t a t h a t n i >Cigaret te« ( a n g o l 
c z i m é n U n d e r T w o F l a g s ) l eg ­
n a g y o b b m é r v b e n e g y e s i t i a 
fényes tehe tségű e lbeszé lő m i n ­
den f ényo lda lá t , a m i n t h o g j ' 
n e m m e n t a n n a k á r n y o l d a l a i ­
tól sem. A z i n v e n t i o le lemé­
nyessége, a b o n y o d a l o m é rdeke , 
a m e g l e p ő m e g o l d á s , a j e l l em­
festés k i d o m b o r o d ó d r á m a i t 
s á g a , a sczener ia vá l toz tos 
s z i n g a z d a s á g a a műve l t i z l ésü 
o l v a s ó r a n e m téveszthet ik h a ­
tásuka t , m Ivet m é g az i ró 
á r n y o l d a l a i : képze löere jének 
b i z o n y o s b i z a r r c s a p o n g á s a s 
e j y - e g y lé lek tan i merészség i n ­
k á b b f o k o z n i , m i n t e l l e n s ú l y o z ­
n i h i va to t t ak . K i v á l ó a n eme l i 
e k ö n y v é rdeké t a m a z e l len ir , 
mel } ' az események sz in te rének 
v á l t o z á s a f o l y t án t á m a d . E l s ő 
része u g y a n i s a m a i a n g o l fő­
r a n g ú t á r s a s á g l égkö ré i en m o ­
z o g , m í g a m á s o d i k — n a g y o b b 
rész az a lg í r i ka tonaé le t 
m o z g a l m a ' s t a r k a képei t tár ja 
az o l vasó e l . G o n d u n k vo l t 
r e á , h o g y az a n g o l eredet i^ , 
m e l y k ü l ö n ö s e n első részében 
a sze rző i r á l y á n a k sa já tos ere­
det iségénél f o g v a , a f o r d i t ó u a k 
je len tékeny nehézségeke t k í ­
n á l — h ű és é lvezhető fo rd í ­
t á s b a n v e g y e a m a g y a r k ö z ö n ­
ség . 

M o l i é r e - t ő l . 
Fordította V á r a d y A n t a l 

Kiadja a Kisfaludy-Társaság 
Ára 40 kr. 

A 
a p o l g á r i peres e l j á rásban , te­
kintet te l a jogfe j lődésre és a 
k ü l ö n b ö z ő t ö r v é n y h o z á s o k r a . 

A m . t ud . a k a d é m i a á l ta l 
a Sz t rokay -d i j j a l k o s z o r ú z o t t 
p á l v a m u n k a . 

I r t a ZLINSZKT IMRE. 

Harsogó éljent 1 
a m a t h e m a t i k a t a n á r a 

ORLICÉ RUDOLF u r n á k 

B e r l i n b e n . W i l h e l m s t r a s s e 127 . azon 

1 T E R N Ó É R T , 
melye t az uto lsó p r á g a i h ú z á s b a n az ő k i t ű n ő játék-

utasitása f o l y tán n y e r t e m . 
B r ü n n . M a y r A n d r á s . 

J ó k n a k e l ismer t l o t to -u tas i tása i m e g k ü l d é s é r e v o n a t ­
k o z ó t u d a k o z ó d á s o k r a Orlicé Rudolf, a m a t h e m a t i k a 
t a n á r a Berlinben, Wilhehnstr. 127. készségge l vá l aszo l 

m a z o n n a l és i i i g y e n . | 
A sz. 
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X 

• 
X 
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Lefaucheux töltényhüvelyek C a l i b e r is. u. Ú. 
Közönséges barna, ezre frt. 15.— 17.— 19. 

^ 1-ső minőségű zöld „ " • 

$ Lancaster töltényhüvelyekCaliber,G. 
frt. 18.— 20.— 22.— 

14. 12. 
21.— S.3.-
23.— 25 . -
32 — 34.-

ö önséges barna, ezre frt. 19.— 
1-sfl minőfégü zöld , frt. 21.— 
Valódi angol Btev . . frt. 29.— 

Kész revolver töltények, w n e r ? 9 12 «/m 

I.el'.iucheux-r< volverekhez 6záza . . . frt. 2.50 3.— 3.60 
I.uncaster (kílzépeti gvuló) . . . . . frt. 3.— 4.— 4.50 
S an s (sí* ükö„ gynló) „ 6 m/m . frt. 3.— 3.50 4.20 
Kész t ö l t é n y e k F l ó b e r t - f é l e S B o m - f e g y v e r e b h e z 

(i ra/m golvóval 50 kr, sőréttel irt 1.50, 9 m/m golyóval frt 
ISO, sórettel frt 2.60 szaza, 

l'ö t é n y i o j t á s o k , minden caliberfi Lefaucheux- és Lanca'-ter-
fegyverekhcz, közönséges 500 darabos csomag 75 kr, finom lemez 
200 darabos doboz 40 kr. 

Ezerén Telüli vetélnél külön engedménynyel. 
Kitűnő vadászfegyverek: 

Euycsővü percnssiós fegvTerek 6.50 6.85, 7—12 frtig. 
Kétcsövű „ "„ 12, 18, 10, 22, 24 -38 frtig. 

Lefaucheux-fegyverek 29.5o, 30, 33, 35. 40 , 50 - 75 frtig. 
Lancaster „ 40, 42, 45, 50, 60, 70-75 frtig. 

R e v o l v e r e k minden nagyságú jó nemeit 6 tr t 50 krtól ^ 35^ frtig 

t e 

KERTÉSZ és EISERT 

w r c t . ijiiuucij nagyságú jo nemen o iri Ü U K I I < » I o;» I I tig 
n t n g y a vadásza t m i n d e n e g y é b «izükség;l«" 
t, melyekről kívánatra rajzokkal ellátott részletes árjegy-
'•"i szolgálnak, ajánlják 

Budapesten, O 
Porottya-uta 2. T 

k Irá-beli megbizá^ok utánvét mellett gvor?an eszközöltetnek. TT 

A hivatás és életmód megzavarása n » kül. 

IMlt fiB Kezdetleges nttos üst̂ siptel 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

Dr. E m e z t U J . 
Pesten, két sas-utcza 24. szám, II. emel et, bemene 

a lépcsőn. 
Rendelési idő d. e. 10-tííl 12 - ig , d. n. 

1 — 5 öráig. 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késő vénségükigszenvednek.Ily veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenkitől megtartható. 
16 fl^F* Levélileg is eszközöltetik rendelés. 10 




